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年对日本来说是个特殊的年份，
因为第

%&

届夏季奥运会在日本首都东京举
行。也许是巧合，那次奥运会后，日本经济不
仅完成了战后经济的重建，而且开始了长达
近

'(

年的快速成长，为成为世界第二经济
强国打下了坚实的基础。
奥运会是如何改变东京，乃至改变日本

经济的呢？还是让那里的居民来说说吧。
现年

)"

岁的宫崎正敏先生是东京居
民，

!"*$

年东京奥运会那会，他刚满
%)

岁。
他说：“当年，日本凭借着完善的基础设

施、严密的安保措施赢得了第
%&

届奥运会
的主办权。”为了能办好它，政府出台了大量
的政策，完善东京乃至日本的基础设施，从
而刺激国民经济。
他说，光东京的基础设施建设就创造了

)(

万个就业机会。最典型的例子就是高速

铁路（也就是我们熟知的新干线）的兴建。它
曾经被贬为“夕阳产业”，却在奥运期间以及
之后，显示了强大的生命力。
高速铁路的规模庞大，它吸纳了大量

的工程人员，从根本上缓解了东京、横滨、
名古屋、大阪等大城市在内的东海道地区
运输状况紧张的局面，也促进了日本国内
人员的流动。
宫崎正敏说：“奥运会是加速日本经济

发展的超级引擎，让旅游等行业有了长足的
发展。”
日本是亚洲第一个举办奥运会的国家。

由于成功地举办了奥运会，日本也向世界展
示了它的新形象，从而吸引了大量的国外游
客来东京旅游，并刺激了当地的消费。
对北京
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年奥运会，宫崎正敏有个
小小的建议。他说，甜美的微笑和真诚的服
务是获得世界人们赞许的法宝。
宫崎正敏还说：“
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年北京奥运会是

向世界人民展示中国悠久历史文化的绝佳
机会，相信中国人一定能做好。”
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小资料

东京
日本首都东京是一座现代化的国际城

市，总面积2155平方公里，市区面积618平

方公里，人口1275.8万，是世界上人口最多

的城市之一。

东京是日本的政治、经济和文化中心，

这里有日本的行政、立法、司法等国家机关，

也是日本各大公司的聚集地。素有“东京心

脏”之称的银座，是当地最繁华的商业区。

坐落在东京的大学占日本全国大学总

数的三分之一，在这些大学就读的学生则占

全国大学生总数的一半以上。东京还经常举

办各种国际文化交流活动，如东京音乐节和

东京国际电影节等。

记 者 杨 毅
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年
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月算起，杭州小伙子李峻
在东京已经学习生活了整整

)

年。
在国内，他的专业是财务。不过，在日

本，他选择了另外一个方向：日本某大学的
计算机信息工程。
这次的调整，对他来说是个巨大的

挑战。
他说：“首先要克服语言关，虽然我在杭

州补习过日语，但这点基础在日本远远不
够。不过，我接触的日本人都挺友好，在他们
的帮助下，我的语言进步很快，现在基本上
没什么问题了。另外，我的专业原来是财务，
而现在则是和软件打交道，所以自己需要调
整的地方有很多。”
日本是个信息产业强国，要学习这个国

家的长处是李峻调整自己学习方向的主要
原因。
他说：“杭州一直在打造中国的动漫之

都，这几年的进展很大。但和日本相比，还是
有一定差距的。比如他们的游戏代表作品
《最终幻想》，这个系列还被拍成过电影，叫
做《圣童降临》。目前，国内还无法达到它这
样的效果。”
李峻并不是出生在一个一掷千金的家

庭，所以在出国后，他在学习之余尽量打工，
减轻家里的负担。
他说，有一年暑假，本可以回家休息一

段时间。但他最终还是选择了打工，而且是
打两份工。
一份是在拉面店当伙计，从上午

%(

点
开始，到下午

%

点。而另外一份则是在面包
店，要干

&

个小时。那个暑假，确实把他累得

够呛。
没出国前，李峻对日本的印象大多来自

日剧、游戏以及电子产品。
在日本待的时间长了，李峻对日本也有

了全新的认识，尤其是那里的人。
他说：“拉面店的店长曾教过我一句

话———男人就是为工作而生的。这句话形容
得很恰当。”
去年

%(

月，李峻毕业后，进入当地一家
公司工作。他发现，周围的同事工作的时候
都非常专注，当班时间几乎没有人接听私人
电话。更让人吃惊的是，这些人把加班当作
一个常态。
他说：“我们公司一般在晚上

.

点左
右下班，不过很少有同事会在

&

点前离
开，大多会在

"

点甚至
/(

点才陆陆续续
地下班。”

特约撰稿 澳大利亚悉尼华人 陆晓麓
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年，第
,.

届奥运会在澳大利亚悉尼举行。我在
悉尼留学，毕业后成为悉尼一所小学的老师。为了让大家
更好地了解悉尼，我采访了朋友、悉尼麦考瑞大学教育学
学生约翰。

感受多元文化好机会
约翰是混血儿，妈妈来自中国福建，爸爸则是澳大利亚人。

约翰的爸爸很喜欢中国，经常阅读有关中国历史的书籍。
,(((

年奥运会，悉尼迎来了世界各地的游客，城市里到处
都能听见人们的笑声，每个人都挥舞着五环奥运彩旗。
约翰说：“当时惟一的感觉就是人太多，我差点被淹没

在人潮中。”穿梭在白皮肤、黑皮肤和黄皮肤的人中间时，
他意识到这是一次感受多元文化的好机会。
约翰说，奥运期间，各国的奥林匹克委员会在悉尼差不

多都设了临时办事处，并向大众开放。办事处有大屏幕电视
机，方便大家观看赛事。此外，它里面还放着一些介绍各国的
历史文化、风景旅游景点、传统风味美食的小册子。

奥运期间有很多好玩的东西
“在悉尼奥运会期间，有很多好看的、好玩的东西在等

待你去发掘。”约翰说。
比如，在奥运会各大场馆中，你可以看到骑马、跳水、

女子足球和体操等比赛。同时，在场馆外，各种民间体育活
动也在如火如荼进行，人们可以踊跃参加，获得名次就有
奖品可以拿。
悉尼街头还设有奥运物品交换市场。在那里，人们可

以互相交换各自喜欢的奥运纪念品。

最爱索普
悉尼奥运会的游泳比赛让约翰记忆深刻。
约翰说，
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年，年仅
%.

岁的澳大利亚游泳神童索
普被寄予厚望。
比赛第一天，索普就在

$((

米自由泳比赛中摘取金
牌，并打破了自己保持的世界纪录；一小时后，索普又在
$!%((

米自由泳接力比赛中再获金牌。
两天后，在

,((

米自由泳决赛中，他夺取了个人的第三
枚奥运金牌。随后，他和队友一起打破

$!,((

米自由泳世界
纪录，再夺金牌；另外他还夺得了

$!%((

米混合泳接力银牌。
约翰说：“索普是众多澳大利亚人的偶像。他担任了北

京奥运会境外火炬传递澳大利亚堪培拉站的火炬手。不
过，他

,((*

年已经宣布退役，所以不可能在北京奥运会摘
金夺银，这对索普迷来说很遗憾。”

!"#$ %&

'()*!"+,-./0123456

789:*;<=>?@1ABCDEDFGH

IJKLMNO !"P1<@QRS.8TUVW

;XYZ[\1P]^_`<=>?@ab

cdeeffG*;ghij@iklm8

HIJnopYqFrs8tu8vJwx.y

z{|}~O

��)���m��<�

����HIJ���z���i���1

*;j@i<=��8�E���"������*

;�&P1������O���� kl�¡

F08¢,£1¤¥��P¤0¦�§�̈ ���

�8©.ªk«¬i­li®l¯{|1kl�

&°8±K²³c*;j@<=|&O

�´kl�K²µ9*;j@�&8 ��

�p¶·¸z0E8HIJDED¹º8HI»

¼½�¾¿ÀOÁ(8{|1ÂÃ�ÄHIJÅ

Æy¥j@PÄÇÈ·ÉÊ1ËÌÍÎO Ï,

�¬;Ð8ÑY¨�PÒÓ1ÔÕÖ×78ØÙ

ÆÚÛÜÝÞ¨�8 ßt¢àá¸âãÃäå

{|8æçßtèéÙê8)ëìFíklP>

j@P(îÙUÓ½ÙïÓðñ1ãÃO

���±��Y8ò®ltó8�̈ ��Pô

'õÓ1Äg)ö÷Gøù>úû8 üýþÿ

!y"1ãÃ#$Ù%8&'()·�<*O

ÍÎ�+¿³c

©.�,1ãÃ°8{|1j@��±t

HIJK²-'1�&O ò.Áe1�̈ ���

�tó8¢/�{01ÍÎ�+¿1N2"#$38

4<56/'³)78y¥¨�P]î9·

�µ:1#�'�&O ���±;<vJ=�>

kl?Ây@8�/ØÌAþ %& BÍÎCDO

¸\1ED9òFìNGHIoßt?ÂÙ

JæKþ1kl?³LMO �

¸z#ÍÎ1ED1Nt�̈ ��PN·

.OP1QR8���Ò,£1�SPØ�y

TòL156Ä�UV6�O

WX8�̈ ��Ä.ÁeklYZÒ[\1)�k

l]^_�&��O,§()`0òE8�̈ ��ôa'

)ë1bcPS� '((¥8Ä)ëFì1iò{|k

l]^_�&tde1*;j@_<=��6yO

!"#$%&'()*+,-

!"#$%&'()*+

,-./012

#$!%

祝福北京 全球奥运城市邮接力活动特别报道

由都市快报主办、萧山索菲特世外桃源度假酒店协办的“22＋1———祝福北京全球奥运城市邮接力”活动，主角是5
封从杭州发出的明信片。每封明信片有23页，除杭州外，每页都对应一个举办过或即将举办奥运会的城市。

这5封明信片扮演接力棒的角色在这些城市传递接力，让更多的人分享奥运的快乐和梦想。按规则，每个城市都会
有四五个接棒人，收寄到达的明信片，他们将在明信片上自己所在城市的那一页上面盖当地的邮戳并留言。

北京 东京 洛杉矶 悉尼 墨尔本 莫斯科
明信片正从这些地方赶回杭州

记 者 杨 毅

从上周末开始，各个城市的接棒人陆续
通知我说，他们已经接到明信片了。
两周前，编辑部根据读者的意见将明信

片分拆，分别寄往美国洛杉矶和亚特兰大、
加拿大蒙特利尔、墨西哥墨西哥城、意大利
罗马、比利时安特卫普、荷兰阿姆斯特丹、西
班牙巴塞罗那、日本东京、韩国首尔、澳大利

亚悉尼和墨尔本、俄罗斯莫斯科、芬兰赫尔
辛基、中国北京等奥运城市，明信片奥运城
市接力活动也进入了冲刺阶段。
不过，在进入冲刺阶段后，除了北京接

棒人俞雷鸣收到明信片外，其他几封在将近
%(

天的时间里都没消息，我们不禁开始担
心：它们不会又重蹈从美国圣路易斯到英国
伦敦的覆辙吧———最慢的一封信磨磨蹭蹭
走了将近

,(

天，才交到伦敦接棒人手中。

就在上周末，洛杉矶接棒人蔡昊发消息
说，他已经收到了。紧接着，莫斯科接棒人
曾静伟、东京接棒人李峻、悉尼接棒人杜宏
思、墨尔本接棒人李海伦也告诉我说，明信
片已经安全抵达。他们会用最快的速度寄
回杭州。
按照这个速度，其他的明信片应该会

在这个星期分别交到其他几个城市的接棒
人手里。

东京接棒人的故事
日本店长对我说 男人就是为工作而生的
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奥运城的小故事

奥运会是个超级引擎
日本友人有个建议 奥运期间 国人多微笑
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奥运城的小故事

悉尼小伙子很有体会地说
奥运会是感受多元文化的好机会

悉
尼
奥
运
会
的
主
运
动
场


